Regulations governing the funding of strategic projects

 with the participation of industry and science between Germany and Japan 
Detailed Project Description

The total length of the project description should not exceed 10 pages (excluding annexes).

Project title: 
Project acronym: 
Project consortium 

(institutions and project leaders, no contact details) 
German side
Project leader:

Academia:
Industry:
Japanese side
Project leader:
Academia:
Industry:

External reviewers (for German side only): Please name 2 external reviewers for your thematic focus of your project.
1. Project Summary

Significant summary of the project (up to 1500 characters). Provide 5 key words for classification and evaluator assignment. 

German side: The summary in German must be added (see page 5).

2. Project Description
· Overall objectives of the project
The scientific aim of the planned research cooperation and the importance of the 
project for bilateral cooperation should be briefly described. 
· Scientific and technological excellence and originality of the project, working goals, planned Technology Readiness Level
· Relationship of the project to the funding policy goals set out in the funding measure
· Current status of science and technology

It should also be illustrated whether the project is already the subject of any other 
research/developments/studies/patents.
3. Qualifications of the applicants 

· Benefit of international cooperation
Please describe the benefit for all partners in this project.
· Experience of participating institutions
Please describe expertise and core business of each participating institution.
· Qualification of the project partners
The previous work and experience in the subject area relating to the project from all project partners should be provided here.
· Previous experience in international cooperation 
Preliminary work and experience with the partners that will be integrated into the project should be described.
4. Comprehensive description of work plan
· Structure of the overall project
· Work plan with definded milestones and time schedule
· Role of partners
5. Benefits and applicability of the results, sustainability
· Scientific benefit and applicability of the technological results
Expected results, application of the results, possible commercialisation, patenting (licensing) and benefits for the cooperating countries should be described.
· Economic benefit

· Longterm sustainability of cooperation
Please describe how to sustain the cooperation, planned cooperation in follow-up projects, extension of network
6. Necessity of funding
It should be outlined why the funding is required for the realisation of the project. 

7. Financial plan
A structured overall estimated finance plan is required. Please use this scheme:

German side
· Please describe the financial plan in Euro 
· Budget to be claimed per project per year is 200,000 Euro
	Type of costs
	Partner
	Year 1

(April 2018 to May  2019)
	Year 2

(April 2019 to May  2020)
	Year 3

(April 2020 to May  2021)
	TOTAL

	Personnel costs
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	Research 
Materials
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	Equipment*
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	Travel and

Living expenses
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	Network Meetings
/Workshops**
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	Other
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	TOTAL
	
	
	
	
	

	Own contribution
	Industry only
	
	
	
	


*For equipment, give brief explanation for its purpose

**it is expected that all partners meet at least once per year in person either in Japan or Germany.
Planned equipment: 

Japanese side

· Please describe the financial plan in Yen.
· Maximum budget to be claimed 54 million yen (Approximately 18 million Yen per year).
	
	Type of costs
	Partner
	Year 1

(April 2018 to March  2019)
	Year 2

(April 2019 to March  2020)
	Year 3

(April 2020 to March  2021)
	Year 4
(April 2021 to June  2021)

	Direct expense
	Personnel costs
	Research
	
	
	
	

	
	
	Industry
	
	
	
	

	
	Research 
Materials
	Research
	
	
	
	

	
	
	Industry
	
	
	
	

	
	Equipment*
	Research
	
	
	
	

	
	
	Industry
	
	
	
	

	
	Travel and

Living expenses
	Research
	
	
	
	

	
	
	Industry
	
	
	
	

	
	Other

(including Network Meetings

/Workshops**)
	Research
	
	
	
	

	
	
	Industry
	
	
	
	

	Overhead Expenses***
	Research
	
	
	
	

	
	Industry
	
	
	
	

	TOTAL
	
	
	
	
	


	Own contribution
	 Personnel costs
	Industry only
	
	
	
	

	
	Research Materials
	
	
	
	
	

	
	Equipment
	
	
	
	
	

	
	Travel and Living expenses
	
	
	
	
	

	
	TOTAL
	
	
	
	
	


*For equipment, give brief explanation for its purpose. Equipment is a facility of which estimated usable period is more than a year and acquisition price is more than 500 thousand yen.
**it is expected that all partners meet at least once per year in person either in Japan or Germany.
*** 30% of the sum of each direct expense for academia and  industry.
Planned equipment: 
Both financial plans (Japanese and German) should be incuded in the project description.
8. Annexes
· Brief CVs of the most relevant German and Japanese project partners

· Letter of Intent of the partner(s)
· Short list of most relevant publications, patents 
· Deutsche Zusammenfassung only for German side

· 日本側応募申請書 ony for Japanese side
Letter of Intent

Hereby all project partners agree to the content of the project proposal and confirm their planned cooperation.
German Academic Partner
Japanese Academic Partner

（日本・ドイツの大学等の研究代表者の方に日付、署名をお願いします。）
_______________________________________       ____________________________________

(Date, Name) 




      (Date, Name)

（日本・ドイツの大学等の研究代表者所属機関（部局レベル可）の公印をお願いします。）
_______________________________________      ____________________________________

(Seal of Institution) 


                (Seal of Institution)

German Industrial Partner
Japanese Industrial Partner

（日本・ドイツの企業の研究代表者の方に日付、署名をお願いします。）
_______________________________________     ____________________________________
(Date, Name) 




      (Date, Name)

（日本・ドイツの研究代表者の企業の公印をお願いします。）
_______________________________________

____________________________________

(Seal of Institution) 


                (Seal of Institution)
Deutsche Zusammenfassung
(nur für die deustche Seite – only for German side)
SICORP日独共同研究公募 日本側応募申請書
国際産学連携「オプティクス・フォトニクス」分野
１．正式課題名
　日本語：　
　英　語：　
　略称（Acronym）：
２-１．日本側研究者
※ 所属・役職は正式名称であることを確認ください。
研究代表者（産・学：選択）
　日本語：　科学 太郎
　日本語：　組織名 部署名 役職
　英　語：　Taro KAGAKU
　英　語：　役職 部署名 組織名
　届け先住所：　〒
共同研究機関代表者（産・学：選択）

　日本語：　科学 太郎

　日本語：　組織名 部署名 役職

　英　語：　Taro KAGAKU

　英　語：　役職 部署名 組織名

　届け先住所：　〒
２-２．相手側研究代表者
※ 日本語表記は日本側研究代表者が作成のうえ必要に応じて相手側研究代表者へ確認してください。
研究代表者（産・学：選択）
　日本語：　ジョー・サイエンス
　日本語：　組織名 部署名 役職
　英　語：　Joe SCIENCE
　英　語：　役職 部署名 組織名
共同研究機関代表者（産・学：選択）
　日本語：　ジョー・サイエンス

　日本語：　組織名 部署名 役職

　英　語：　Joe SCIENCE

　英　語：　役職 部署名 組織名

３．課題説明文
　※ 日本語は１文、英語は２文以内で研究の対象と意義をまとめる。
　日本語：　本研究は、・・について・・することで・・を目指すものです。
　英　語：　
＜以下は日本語のみ＞

４．課題概要
　※３５０字以内。非専門家でも読解可能な表現とし、図表を用いても構わない。
　本研究は、・・を目的とする。具体的には、日本側チームは・・を行い、相手側チームは・・を行う。両国チームによる共同研究を通して・・が期待される。
５-１．共同研究の背景　
　※ １００文字以内で、提案の社会的背景と学術的背景を含める。
５-２．共同研究の目的
　※ １２０文字以内で、研究成果から将来もたらされうる社会課題や人間生活へのインパクトを含める。
５-３．共同研究の達成目標
　※ １２０文字以内で、既存研究・技術などベンチマークとなる定量指標との比較を図示する。
　※ ５-２の目的に照らして本研究で達成を目指す目標の位置づけを示す。
５-４．共同研究とする意義
　※ 日本側と相手国側の強みを具体的に示すとともにそれらの相乗効果を説明する。
　※ 両国各１２０字以内、相乗効果１２０字以内、合計３６０字以内＋図表（任意）
※ e-Radの研究目的欄へは5-2の内容を、研究概要欄へは4の内容を転記してください。
※法令等の遵守、人権の保護、知的財産取扱への対応について、各項目の該当／非該当を選択し、該当の場合はその内容と対策について記入してください。
	法令等の遵守、人権の保護、知的財産取扱への対応　（ 研究代表者　記入用チェックリスト ）　

	（１）安全保障貿易管理に対する取組を必要とする研究　

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（２）生物遺伝資源等利用に伴う各種規制に対応する必要がある研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（３）生命倫理及び安全対策に対する取組を必要とする研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（４）個人情報の取り扱いの配慮を必要とする研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（５）人権及び利益の保護の取扱いに対応する必要がある研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（６）社会的・倫理的配慮を必要とする研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（該当する場合、その内容と対策を簡潔に記入のこと。）


	（７）知的財産等の取扱に対する配慮が必要な研究

	どちらか選んでください。
〔該当〕　〔非該当〕
	（その内容と対策を簡潔に記入のこと。）



上記のとおり相違ありません。

平成29年　　　　月　　　　日   
所属機関　　　　　　　　　

所属部署　　　　　　　　

役　　職
氏　　名　　　　　　　　　　　　　　　　
 

平成　年　月　日
確認書
国立研究開発法人科学技術振興機構　御中
                                            （研究代表機関）
                                             機関名
                                             機関長名                             公印
戦略的国際科学技術共同研究推進事業 戦略的国際共同研究プログラム（SICORP）に提案する下記の研究提案が採択された場合、研究実施にあたり、安全保障貿易管理上の取組、生物遺伝資源等に関する規制への対応、個人情報の取扱、生命倫理・安全対策などについて想定されるリスクの評価と法令上必要な手続きを履践することに加え、必要に応じて学内等の倫理委員会を開催して承認を得ることを研究機関の責任として確認します。またそれらのための適正な管理を行う環境や体制を整えます。
記
○提案課題名　　　　「　　　　　　　　　　　　　　　　　　　」
○研究代表者　　　　　所属部署　　　　　　　　

役　　職
氏　　名　

安全保障貿易管理上の取組、生物遺伝資源等に関する規制への対応、個人情報の取扱、生命倫理・安全対策などについて想定されるリスクの評価と法令上必要な手続きを履践することに加え、必要に応じて学内等の倫理委員会を開催し承認を得る旨の確認書を、申請書とともにJSTに提出してください。やむをえない事情などにより、確認書の提出が公募締切に間に合わないと見込まれる場合は、事前に� HYPERLINK "mailto:jointge@jst.go.jp" �jointge@jst.go.jp�までお問い合わせください。
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